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LETTER
FROM 
THE EDITOR

C

こんにちは。

何が私たちに新しい物事へ興味をもたせるのだろう。すでに
持っている知識が現状を退屈にさせるからだろうか？それ
とも新しい経験への挑戦だろうか？

それは人によって様々。道で古い型の携帯電話を使って
いる人を見て、「いまだにあんなものを使っているなんて」
と思うかもしれない。話を聞いてみると、その携帯電話の
バッテリーは一週間ももつそうだ。ゲームなどは家でする
ため、電話の機能さえあれば彼には十分なのだ。びっくり
する話だが「十人十色」だから世の中がうまくいくのだろう。

ゲエド

PS. あやこちゃん。早く元気になってくださいね。 
　　ご快復を心からお祈り申し上げます。

スタッフ一同

（Translated by Tomoyo Takemoto）
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P h o t o g r a p h y  /  TA E K  YA N G

S t y l i n g   /  A S H L E Y  S Y N E

M o d e l  /  E L L A  R O B E R T S

H a i r  &  M a ke u p  /  M E L A N I E  B U R N I C L E

F O L L O W  M E 
I N T O  T H E 

S H A D O W S
影の中へ

C u l o t t e  -  H & M
C o a t  -  S t y l i s t s  o w n
B r a l e t t e  -  S a s s  &  B i d e
N e c k l a c e  -  H & M
S h o e s  -  To ny  B i a n c o

E D ITO RIAL En Vie
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C o a t  -  S t y l i s t s  O w n
T i e  -  G u e s s

S h o e s  -  S t y l i s t 's  o w n



C

L a c e  To p  -  M o s s m a n  c l o t h i n g
Fu r  -  G u e s s

N e c k l a c e  -  E l l e  L o u i s e  d e s i g n s
Ve l ve t  F l a r e s  -  H & M



L a c e  K i m o n o  -  H & M

F l u f f y  v e s t  -  S t y l i s t s  o w n

S h o e s  -  G l a m o u r/ D S W

N e c k l a c e  -  L a z u r a h



C
Pi n k  l a c e  s e t  -  H & M
C u f f  -  M i m c o
B a n g l e  -  T h e  P e a c h  b ox
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U R B A N
N I G H T S

P h o t o g r a p h y  /  A L I N A  O ’ D W Y E R

M o d e l  /  V I C TO R I A  Z A R E VA

都会の夜
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B l a c k ,  o f f w h i t e  a n d  s i l v e r  k n i t  r e v e r s i b l e  c o a t

蜘 蛛

S P Y D E R
P h o t o g r a p h y  /  G R E G  A L E X A N D E R  w w w. g r e g a l e x a n d e r. n e t

A r t  D i r e c t o r  /  S É B A S T I E N  V I E N N E  w w w. m e p h i s t o p h e l e s . f r

Wa r d o b e  /  M A R I A  A R I S T I D O U  w w w. m a r i a r i s t i d o u . c o m 

M o d e l  /  K S E N I A  Z AY T S E VA 

M a ke  U p  /  C RY S TA L  M I C H A E L

H a i r  /  T R I S TA N  CO O P E R

A s s i s t a n t  /  K I R I A KO S  H AT Z I D E S

FA S H I O N TRE N D En Vie
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C

To p  C h a r c o a l  b l a c k  s i l v e r  s h o r t  b u m p e r  k n i t  j a c ke t

C h a r c o a l  b l a c k  s i l v e r  m i n i  k n i t  s k i r t  w i t h  f r i l l

B l a c k  l o n g  k n i t  n e t  s k i r t

S h o r t  C h a r c o a l  b l a c k  s i l v e r  k n i t  l o n g  s l e e v e  t o p



O f f  w h i t e -Ye l l o w  k n e e  l e n g t h  k n i t  s k i r t  w i t h  n e t  d e t a i l s  + 

o f f  w h i t e  -  y e l l o w  s h o r t  k n i t  l o n g  s l e e v e  t o p



C

S k i n  c o l o r  -  S a l m o n  s h i m m e r i n g  k n i t  m i n i  d r e s s  .



海の女神
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S E A  G O D D E S S

P h o t o g r a p h y  &  E d i t  /  A K I S  P H OTO G R A P H Y

M o d e l  /  F OT I N I  A N TO N I A D I 

J e w e l r y   /  H A N D M A D E  BY  A N TO N I A  N A K A

S t y l i n g  /  A N TO N I A  N A K A  &  N I KO L AO S  V E R I K I O S

C l o t h e s  /  A K I S  " H A I R  &  FAC E  S PA"

M u a  /  A N TO N I A  N A K A

H a i r  /  A K I S  " H A I R  &  FAC E  S PA"

A s s i s t a n t  /  A N TO N I A  N A K A



C

P h o t o g r a p h y  /  J O N  M A L A N  ( W W W. J O N M A L A N P H OTO G R A P H Y. CO M )

A s s i s t a n t  P h o t o g r a p h e r  /  B U TC H  CO R D E R O

M o d e l  /  I M P Y  LU K K A R I L A  ( N E X T  M O D E L S  )

M UA  &  H a i r  /  J E N N I F E R  R O M A N 

Wa r d r o b e  S t y l i s t  /  A N D R E W  P H I L I P  N G U Y E N 

A s s i s t a n t  S t y l i s t  /  H I E N  P H A N 

by  G a r g i  Ch a k rava r t y

“ T h e  s e a ,  o n c e  it  c as t s  it s  sp e l l ,  h o l ds  o n e  in  it s  n e t  o f  wo n d e r 
fo reve r.” 
                                                        ~  B y  Ja c q u e s  Yve s  C o u s te a u

表現できない概念、ことがら、考え、経験、場所、発明や発見がある。これら
のすばらしさに気づいたとしても言葉では説明しきれない。というのも、言葉
にしたところで、それは遠くで響くこだまにすぎないから。きわめて独創的か
つ革新的に写し出す、目を見張るような詩的な写真であっても、それは単な
る真の美の模倣にすぎない。

彼女は恐れを知らない。活発な想像力と鋭敏な視覚を持ち、姿勢、曲線を
描く腕、出で立ちからは活力と自信がにじみ出ている。彼女はすべて知り、
自分を理解し、それにより高まる自信は人にも影響を与える。魚の下半身
を足に変える魔力を持った伝説の人魚を思い出させてくれる存在。その変
貌は映画やおとぎ話の中で神秘的に映し出され、私たちの想像力や好奇
心を掻き立てる。まさに新鮮な空気と太陽の光を求め、深海から現れた魅
惑の海の美女。

彼女の人生は容易ではなかったが、その経験が彼女を豊かにした。「海が
静まることを望んではならない。荒波の中を進むことを学べ」とアリストテレ
ス・オナシスは言う。彼女は冷静な姿勢で、厳しい時代を乗り越えるすべを
知っている。有名な心理学者であるカール・ユングによると、海は人格と潜
在意識の象徴。人間の海に対する反応は奥深く、写真、映画、詩に音楽と
いったあらゆる芸術の形で表現される。写真家は自由で最先端の技術でも
って、繊細・美的な作品で私たちを魅了する。



彼女の野心は高まり、気ままに海面に姿を現す。まるで海を支配したかのように女王の座ににつく。その海の
女神が自分の領国を眺める姿は、匹敵するものがないほど美しい。

そう。勇気は美しいのだ。シックでセクシー、上品ですらりとしたモデル、フォティ・アント二アディ。洗練された水着
を着て、アントニア・ナカが作った目を見張るような宝石を身に付け、甲板に立つ彼女にはかけ離れた優雅さが
ある。そこに写真の驚くべき概念がプラスされる。彼女は落ち着き払って水面に立ち、その幻想的姿は完璧に
自然と一体になる。

空は神の手によって豊かに色づけされ、そのキャンバスに束の間現れる雲。下には穏やかな波、背景には山が
描かれる。これ以上の自然の恵みはあるだろうか。静穏な環境は芸術家の創造性のテーマとなる。それは詩人
にとってひらめき。音楽家にとってはメロディー。

白い風船は静けさとの対比を生む。なぜなら、それはエネルギーを持つ球体で、命であふれているから。フォティ
ニの巧みな表現力を持つボディーランゲージは、いわばケーキの理想的なアイシング。一方で自然と同化し、ま
た一方では独特のオーラとカリスマ性を発揮する。

彼女はしなやかな足の下に広がる海を愛し、取り巻く自然は彼女の燃え盛る魂を包み込む。人間の根本であ
る生きのびるための本能を発し、誇りや自信、頭をも高く掲げる。彼女は容易にあきらめる人間ではない。駆け
引きをわかっている賢く粘り強いやり手だ。自然を広い心と精神で抱擁し、自然もそれに応えているようである。

荒れ果てた森には喜びがあり、寂しい海岸には歓喜があり、深海には邪魔されない社会があり、轟音の中に
音楽がある。人を愛さぬわけではないが、私は人より自然を愛する。

ーーーーー バイロン卿

（Translated by Tomoyo Takemoto）
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M E E T I N G 
T A S H E L L
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P h o t o g r a p h y   /  L E M A R I  P E L L E

M o d e l  /  TA S H E L L  D E S I R E E  M I TC H E L L 

D e s i g n e r  &  S t y l i s t  /  C E R E S  ( D I A JA )

H a i r  /  C H A S E  B AO  N G U Y E N

M a ke  U p  /  E L I V E N  Q U I R O S





C



FELICIE  E YMARD
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P h o t o g r a p h y  /  J U L I E N  H AYA R D

 M a ke u p  /  J Ú L Í A N A  K R I S T N Ý  S I G U RÐA R D ÓT T I R  &  E M B L A  E I R  K R I S TJÁ N S D ÓT T I R

M o d e l s  /  S AG A  L I N D  A R N A R S D OT T I R  &  KO L FI N N A  Þ O R G R Í M S D ÓT T I R  &  J Ó N A  G U Ð B J Ö R G  G U Ð M U N D S D ÓT T I R

今月のファッション・トレンド
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A L T E R  E G O
C o n c e p t  & P h o t o g r a p h y  /  C AT H  H E R M A N S

A s s i s t a n t s  /  M A R I O N  A R T S  &  M A R I J K E  VA N  L I T S E N B U R G 

M UA  &  H a i r  /  M A R I N O  L A M B R I X

S t y l i n g  /  R E G I N A  FA L K E N B U R G

M o d e l  /  S E I I C H I  R O U W E T

分
身
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本能というものには本来ルールはありません。直観であ
り時の記憶。人生のために、また自分自身のために戦
う、人間の根本にあるものです。

ここに写るメイクの簡潔で巧妙な技は「ベーシックな
本能」という言葉を呼び起こしてくれます。このメイク
の要は色そのもの。グラフィックでもなく、ブレンドした
スモーキーアイメイクでもありません。それは独特で、メ
イクをする側、見る側にとっても愉快。色彩は純粋で
あるべきで、調和させるために混ぜたり並べたりしては
いけません。基本的な本来の色、シアンと赤、それが
主要な色。

ここでは従来のメイクのルールは破られます。先に述
べた通り、本来本能にはルールがないから。目と唇は
自然と注目の的になるため、あえてそれを色によって強
調させます。写真の様にターバンやエスニックのアク
セサリーによって、生き生きとした線や幾何学模様に
合わせて色を付け加え、仕上がりを完璧にしましょう。

この方法を再現することは難しくありませんが、全色
の中からどの色を選択するかはまさに困難なこと。まず
は目から始めましょう。明るい色が目の下ににじみ落ち
てしまうことがあるからです。アイシャドウを瞼全体と目
頭、そして下の目尻のまつ毛ラインに塗ります。少しぼ
かしを入れ、露骨な線にならないように調節。それから
下まつ毛の根元にアイラインを入れましょう。好みに
合わせ、同じ色の色落ちしにくいアイペンシルを使っ
てもかまいません。最後はまつ毛をカーラーとマスカラ
で仕上げ。

目の下を整え、ファンデーションやコンシーラーで色を
落ち着かせます。次に口紅の色合いを決めて、リップ
ペンシルで輪郭をなぞります。そうすることによって一日
中口紅が崩れません。それから繊細なブラシで口紅を
塗っていきます。頬紅を塗ってもかまいませんが、いわ
ゆる「ピエロ」にならないように、口紅と同じように慎重
に仕上げてください。

さあ、カラフルなターバンを身に付けて堂 と々外に出ま
しょう。色は私たちの感情を表してくれます。本能は私
たちそれぞれが持つもの。あなたがあなたらしくいること
に誇りを持ってください。

（Translated by Tomoyo Takemoto）

B y  G a ia  D o n at a  G il ib e r to
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A N I M E  B O M B

P h o t o g r a p h y  /  U S L A N  I S I N E V

I N S TAG R A M . CO M / K I S A LU B I T

A s s i s t a n t   /  S L AVA  K L AY N E R

I N S TAG R A M . CO M / P/ B F Y X DZ U O 9X W

M o d e l  /  K I S A 

I N S TAG R A M . CO M / K I S A LU B I T

S h i r t  /  P U L L  &  B E A R

アニメヒット



C
D r e s s  /  M A N G O



S h i r t  /  M U S TA N G



C
G l a s s e s  /  Q U I C K S I LV E R
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A L C H E M Y

P h o t o g r a p h y  /  A L E JA N D R O  LO P E Z

M o d e l  /  L I N DA  C A R O L I N A  TA M AYO  LOA IZ A

S t y l i n g  /  M AT EO  C A S TA Ñ O

M a ke u p & H a i r  /  J O H A N  G A R R I D O

魔 力
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P h o t o g r a p h y  /  H E L L E N  M E RW I N 
w w w. d r e a m p i xe l p h o t o . c o m

S t y l i s t  &  C o o r d i n a t o r  /  C RY S TA L  R U S S E L L 
M o d e l  /  M E L I S S A  M O E N T 
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メイクアップでのイノベーションは、明るい赤い口紅と
きらめくブルーのアイシャドウを使うこと。目と唇の両
方を目立たせることはタブーだという考えはもう通用し
ません。

ルールや決まりごとの重みが薄れかけている今の世
では、野性と粋を両方表現し、自分自身そのものでい
ることが大切。

この冬は色と柄と素材を大胆に使い、個性と自信を
表現しましょう。イノベーションはあなた自身から始ま
るのです。

（Translated by Tomoyo Takemoto）

J a c ke t ,  p a n t s ,  g l a s s e s ,  s h o e s  /  V i n t a g e  V i g i l a n t e

L a ke r s  s p o r t s  b r a  /  F o r e v e r 21

E a r r i n g s  /  C l a i r e's

ファッションは常に変化し革新します。終わりなきサイク
ルの中で、流行が来ては去り、一つのスタイルがすたれ
てはまた新しいものが生れ脚光を浴びます。

ファッションでのイノベーションとは独自のスタイルを持
つこと。この冬はお決まりの古い発想は捨て、服もメイク
も明るい色で遊んでみてはどうでしょう。青や赤、緑など
を混ぜ全身を彩るのです。

まずはジョギングパンツに豪華な毛皮と伸縮性のあるト
ップスで、スポーティーな装いに新しい風を吹き込みま
しょう。ブラレットやクロップトップはスポーティーシックや
カジュアルルックには欠かせないアイテム。腰回りを強
調し女らしくセクシーに演出します。セクシーとスポーテ
ィー、エレガントとストリートスタイルなどといったコンビネ
ーションは、違った２つの流行の間で美しく画期的な対
比を作り出してくれます。レースにデニム、毛皮にナイロ
ン生地を合わせることで、女性の持つ２面性をうまく結
びつけます。
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C
12月のファッション

- B y  D eva s m it a

落ち葉で覆われた広い街道、透き通った空から舞う細雪、辺り

はライトに照らされ、子供たちがはしゃぎ、人は喜びに満ち溢れ

る。ああ、大好きな

１２月、祝いの催しの月。家族や友達を訪ねる際に、必ずプレセ

ントが飛び交う。ハロウィーンで仮装した子供たちのTrick or 

Treatで始まり、イースター、クリスマスに新年と、毎日がお祭り

気分の季節。この上なく楽しいことは、おしゃれな服や靴を身に

付ける機会を楽しみ、自分を素敵に演出すること。

寒い冬に突入すると、辺りは冷たい空気に包まれ、買い物客は

心地よく衣服を重ねる。町がお祭りモードに包まれていても、冷

たい風は冷たいままだ。この寒さは「気持ちよく心地よい服を着

たい」と思わせてくれ、服を楽しむいい口実になる。季節の変わ

り目の衣装替えに頭を痛める必要はなく、古い服を掘り出し素

敵にスタイリングして冬を楽しもう。

長い袖のトップスから一時人気を失ったレギンスのリバイバルま

で幅広く、今年の冬を暖かくまたスタイリッシュに過ごそう。スウェ

ットスーツは究極のカジュアルスタイル。寒い冬には必要不可

欠な救い主となる。

そして大胆なアクセサリー、宝石や大きなイヤリングなどをあしら

うことで、おしゃれをさらにレベルアップ。そこにレトロなハイヒー

ルを合わせれば鬼に金棒。長袖のシャツとひざ丈のスカートを組

み合わせれば完璧なオフィスギャル。もしパーティーに行きたい

のであれば、お気に入りの装いでいい。大きいコートに包まれな

いときは、女性らしい高級なカーディガンとヒールのあるローファ

ーで自由を満喫する。

女性たちよ。有名な言葉に「服は着用コストで評価しろ。そうす

ることで服の本当の価値を見極めることができる」とある。

頭を高く掲げ、髪をかき上げ、自信をもち、持っているものを見

せびらかせばいい。冬なのだから。冬というアクセサリーがあな

たを飾る。

（Translated by Tomoyo Takemoto）
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自分自身を変革しよう

B y :  A l exa n d ra  L e m e r

イノベーションとは素晴らしい可能性でいっぱいの言葉です。それは私たちに独創性、新しい一歩、言
い換えると革命を約束してくれるものなのです。

それは科学や経済の分野、そして言うまでも無くファッションにおいてもよく使われる言葉です。　どの
ファッションウィークにおいても最低一度は耳にする単語です。＜＜私たちは古いトレンドを元にイノベ
ーションを・・・＞＞というセリフを口にするデザイナーやジャーナリストが後を絶えることはないでしょう。

しかしこれは本当にイノベーションなのでしょうか？イノベーションによってもたらされる変化は実現する
のでしょうか？ファッショナブルなイノベーションが最後に起こったのはいつだったでしょうか？何ヶ月前？
或いは何十年も前？

純粋にテクニックのみに言及するのであれば、防弾チョッキのケヴラーに使用される素材が向上した
のは最近のことなのです。それ自体はイノベーションなのですが、これは明らかにファッションとは関係
の無いことを疑う人はいないでしょう。というわけでスタイルに焦点を当ててみることにしましょう！そして
私に言わせると、ここから複雑になってくるのです。この分野における最後のイノベーションは何世紀
前にも及ぶのです。模様がどうであれスカートは常にスカートで、ボタンをどちらに縫い付けるかに関係
なくブラウスはブラウスであり続けるでしょう。

古いトレンドの再流行や、ビンテージと古着屋のブームと共に、イノベーションというものが日ごとに私
たちから更にかけ離れていったものになりました。正直言って貴女が着ているグラフィックバスケット織
りや、オーバーサイズのビンテージのプルオーバーには何ら新鮮さはありません。ですがそれでも私たち
は、イノベーションは可能である、そして新しい服を買って初めて着てみる時、私たちはイノベーションを
起こしていると今でも考えているものなのです。というわけでイノベーションはまだ消えて無くなったわけ
ではないのです。

私の意見としては大規模なファッションのイノベーションは実際にはありえないというものです。シンプ
ルでいて個人レベルの革新こそが真実なのです。イノベーションを起こしているのは私たち一人ひとり
であり、他人や別のトレンドと比較するのではなく、私たち自身との比較なのです。私が最初にハイウ
エストのスキニージーンズを購入した時、自分は１００パーセント革新的だと本気で考えていました。そし
て今考えてみると当時の友だちの中には同じスキニーを既に履きこなしており、他にもスキニーを当時
のホットなアイテムにしたケイト・モスなど、スキニーは既にありきたりだったのです。イノベーションとは
程遠かったのです。

ですが当時の私にとって、特に当時自分が来ていた服の類を考えると純粋にイノベーションだったの
です。そのスキニーを履いた自分はそれ以前の自分とは全く違って見えていたという事は分かってい
たのです。

新しい生地を開発して新しい服を作らない限り、ファッションにおいて、いわゆるイノベーションと呼ばれ
るものは全て小さいスケールだということです。ですが誤解しないで下さい。そういった小さいスケール
はレベルが低いといわけではありません。あくまで個人レベルのスケールというだけです。これでもまだ
説明が十分ではないというのでしょうか？ファッションにおいて重要なのは私たち自身が自らと、そして伝
えようとしているイメージを認識することなのです。

例えば、ボーイフレンドと破局を迎える度に私はヘアスタイルを変えて、ボーイフレンドとの思い出でい
っぱいの服を全部クローゼットから捨てることにしています。言い換えると私自身を作り変えているので
す。思い切った手段に見えるかもしれませんが、私は妥協というものが受け入れられない女性なので
す。そしてまたそれは爆買いやシャビーな新しいヘアスタイルを取り入れる上で格好の言い訳にもなる
からです。それ以上に、すれ違う人々が貴女のヘアや服が変わっていて、けばけばしいと感じても、貴
女を傷つけまいとして何も言わないでしょう、というのも“ほら、あの人は元カレとの破局を乗り越えようと
頑張っているのよ“と察してくれるからです。ですがスタイルを変えるのは不幸や悲しみの時だけではあ
りません。新しい仕事、新しい街への引越し、或いは突然の衝動が起こった時なども貴女自身を革新
する良いチャンスなのです。以上のことから、実に多くのデザイナーやブランドはイノベーションを起こ
すのではなく、私たち自身にイノベーションを起こす方法を示してくれているのです。　

彼らは消費者である私たちにイノベーションのプロセスにおける女優になる為に必要なツールを与え
てくれるのです。というわけでイノベーションが約束してくれる事は事実なのだと言って良いでしょう。

（Translated by Shingo Fukushima）
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